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ГЛОБАЛІЗАЦІЯ ЛІНГВІСТИЧНОЇ ПОЛІТИКИ 
(НА ПРИКЛАДІ ФІНЛЯНДІЇ) 
Фінляндія як одна з провідних країн Європи та держава-член Європейського Союзу приймає активну участь у створенні єдиного міжнародного освітнього простору, який розглядається сьогодні як основа економічної і політичної єдності та культурної взаємодії, де мовна освіта та мовна компетентність визначені офіційними цінно-стями і суттєвою складовою європейської культури. 

Питання мовної освіти Фінляндії та її найголовніші ознаки було висвітлено в одній із підсумкових доповідей дослідницьким центром прикладної лінгвістики університету Ювяскюля (CALS). В якості позитивних факторів науковці та дослідники центру визна-чили наступні: 

- зростання обсягів інвестування у мовну освіту − збільшен-ня кількості годин та надання статусу «обов’язкової» на усіх освіт-ніх рівнях; 

- вивчення мови починається у дитячих садках та дошкіль-них закладах; 

- упровадження т.з. підходу «мовного занурення» та мовно-го проекту CLIL; 

- поширення загальнонаціональної політики з вивчення іно-земних мов: за даними статистичних досліджень 75% дорослих во-лодіють щонайменше однією іноземною мовою, 60% − двома іно-земними та 25% − трьома іноземними; 

- розвиток міжнародних освітніх лінгвістичних програм та програм обміну студентами; 

- позитивний вплив на професійну підготовку: 72% дорос-лих усвідомлюють важливість знання іноземної мови як складової частини професійної компетентності; 
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- глобалізація лінгвістичної політики: навички володіння англійською мовою розглядаються в якості робочої мови та повсяк-денного ужитку; 

- поступовий перехід до неперервності лінгвістичної осві-ти: знання мови стає провідним в програмах, що стосуються освіти дорослих. 

У свою чергу, негативними факторами мовної картину у фі-нському суспільстві є нижчезазначені: 

- мовна освіта на різних рівнях не набула рис неперервного процесу; 

- вивчення рідної та іноземних мов не до кінця збалансо-вано; 

- мовний резерв скоротився через скорочення кількості мов, які вивчаються на різних етапах освітньої діяльності; 

- відсутня рівність у вивченні мов як на індивідуальному, так і на регіональному рівнях; 

- не визначено остаточно відповідної позиції щодо вивчення фінської (шведської) як другої мови та щодо рідної мови імігрантів; 

- до цього часу система підготовки вчителів-мовників за-знає труднощів. 

Задля досягнення результатів, які зазначено у підсумковій до-повіді дослідницького центру прикладної лінгвістики університету Ювяскюля, фінський уряд вжив ряд заходів щодо планування раці-ональної системи навчання, починаючи з середини 1970-х рр. 

Так, у 1978 р. Міністерство освіти Фінляндії вперше впрова-джує «План національної мовної політики», в якому чітко визнача-лися кількісні та якісні показники компетенцій для різних мов та низку послідовних дій на шляху до досягнення поставлених цілей. 

У 1997 р. Міністерство освіти Фінляндії опубліковує стратегіч-ну програму викладання іноземних мов та інтернаціоналізації освіти під назвою «Назустріч випробуванням: викладання мови в новій ін-тернаціональній Фінляндії», яка була частиною загального «Плану розвитку». Відправними точками програми стали глобалізація світо-вої економіки, нові інформаційні та комунікативні технології, проце-си поляризації та інтеграції Європи. Основою мовної освіти Фінлян-дії визначено вивчення фінської, шведської та англійської мов. 

У 2009-2012 рр. в університеті Гельсінкі центром іноземної освіти здійснюється Проект KIELO, мета якого полягала в описі, аналізі та поясненні того, що являє собою процес викладання та ви-80 

вчення іноземних мов у фінській аудиторії, на базі яких педагогіч-них засад та принципів. У проекті були задіяні близько 45 дослід-ників і викладачів з фінських університетів, шкіл, університетів прикладних наук та з Федерації учителів іноземної мови Фінляндії. 

Сучасний контекст мовного питання показує, що наразі зви-чаєвим у системі мовної освіти Фінляндії є вивчення іноземної мови у ході здобуття базової освіти за проектом CLIL (Content and Language Integrated Learning). 

Навчання за проектом CLIL передбачає, що всі або частина шкільних предметів викладаються іноземною мовою (найчастіше шведською або англійською, рідше – німецькою, французькою або російською). Характерними ознаками цього підходу є інтенсивність навчання, постійна наявність тематики для навчання та надзвичайно високий рівень вмотивованості учнів. Вчителі-мовники мають во-лодіти рівнем знання С2 у разі учні отримують більше 4 годин за-нять за проектом CLIL на тиждень. Означений підхід нині користу-ється значною підтримкою не тільки у Фінляндії, проте і в багатьох країнах Європи, зокрема у Швеції, Латвії Естонії, Польщі, Чехії, Австрії, Угорщині, Румунії та Франції. 

На базі вторинної середньої освіти у віці від 16 до 19 років вивчення іноземних мов у фінському суспільстві передбачає обов’язкове володіння мовами за рівнями LG1 та LG3 (рівні LG2 та LG4 вважаються рівнями за вибором). Сумарно навчання мовам залежить від навчального плану, який включає певні вимоги матри-куляційного іспиту. Рівні володіння мовою LG1 та LG2 опанову-ються протягом 6 обов’язкових курсів, що складає 171 годину. Про-те, зазвичай, учні навчаються протягом 8 курсів, у випадку, якщо вони хочуть пройти тест для складання матрикуляційного іспиту. Рівень володіння мовою LG3 (друга офіційна мова) включає 5 обов’язкових курсів та 2 курси за спеціалізацією. Мови за вибором на рівні LG4 та LG5 можуть вивчатися протягом 8 курсів за спеціа-лізацією. 

У системі вищої освіти Фінляндії визначено законодавче поле для функціонування іншомовної освіти, згідно з яким фінські сту-денти з усіх напрямів професійної підготовки зобов’язані вивчати другу національну мову і одну іноземну мову. 

Університети та політехніки Фінляндії пропонують студентам можливості для вивчення інших мов, окрім необхідних. Насамперед це стосується програм, що викладаються англійською мовою, та 17 81 

мовних центрів, головне завдання яких полягає у забезпеченні мов-ною освітою усіх студентів вищої школи. Крім цього, університети та політехніки запровадили стратегії внутрішньої інтернаціоналіза-ції – національні програми, які розроблені згідно з вимогами CEFR, KORU, KIEVI/LANCOM, LAP (мови для загально-навчальних ці-лей) та LSP (мови за професійним спрямуванням). 

Однак варто зауважити, що, незважаючи на беззаперечні по-зитивні здобутки у мовній політиці країни, система мовної освіти Фінляндії не є бездоганною, як і будь-яка інша у світовому контекс-ті, та до першочергових завдань з її удосконалення фіни виносять наступні: 

1. Забезпечення цілісності (континууму). Навчальні програми на різних освітніх рівнях та для різних мов мають вдосконалювати-ся таким чином, щоб вони краще підтримували один одного та фо-рмували єдину освітню цілісність. Мовна підготовка розпочинати-меться в період ранньої та дошкільної освіти. Загальноєвропейські рекомендації для іноземних мов (CEFR) та Європейський мовний портфель слугуватимуть основою на кожному освітньому рівні і для усіх мов. При переході від одного освітнього рівня до іншого знач-на увага приділятиметься досягненням попередньої мовної освіти з її подальшим розвитком. Навчання фінських педагогів та вчителів на різних освітніх рівнях мають вдосконалюватися відповідно до принципів неперервності та мовної освіти. 

2. Способи запобігання звуженню вибору мови (початкова школа – освіта для дорослих): скорочення розміру групи, плануван-ня та впровадження мовних стратегій, можливе навчання на інозем-ній мові і мовного занурення у рідну мову, співпраця шкіл регіона-льного та місцевого рівнів, розвиток можливостей для навчання в режимі on-line та дистанційного навчання.
